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Вступ
  В практиці викладання іноземних мов в середній школі на сучасному етапі все більш відчувається необхідність пошуку оптимальних засобів навчання. У сучасній методиці під впливом ряду факторів як лінгвістичних, так і соціокультурних, поняття «навчання мовам» поступово замінюється новим поняттям - «навчання мові та культурі», в тому числі культурі міжособистісного спілкування суб'єктів, що належать до різних культур, але цікавих один одному з точки зору загальної ерудиції, життєвого досвіду, фонових знань.
  Міжособистісне спілкування носіїв різних мов та культур може здійснюватися за тих умов, якщо комуніканти будуть цікавими один одному, якщо вони будуть керовані однією метою - взаємопорозуміння, взаємозбагачення засобами міжкультурної комунікації. Але, як стверджують деякі лінгводидакти, щоб бути цікавим партнером по міжкультурній комунікації, необхідно знати та розуміти свою національну (етнічну) культуру. У міжособистісному діалозі важливу роль відіграє обмін інформацією про свою культуру, традиції, звичаї народу та свого краю. Іншими словами, це той пласт культури, який в спеціальній літературі називається краєзнавством. Таким чином, краєзнавство виступає як реальний та конкретний засіб реалізації принципів етнолінгводидактики. Аналіз наукових досліджень свідчить про те що роль краєзнавства
 Проблеми використання краєзнавчих матеріалів в процесі викладання різних предметів шкільного учбового плану, в тому числі й іноземної мови, були розглянуті на рівні дослідження методики, змісту та засобів навчання іноземних мов та міжкультурної комунікації, та окремо краєзнавство як дидактичний та виховний засіб в середній школі наступними вченими: Беспалько В. П., Бім І. Л., Вайсбурд М. Л., Вессель М. Х., Гур'янова О. М., Ільїн М. С., Коваль І. І., Коряковцева Н. Ф., Кузьмина Л. Г., Ладо Р., Міньяр - Белоручев Р. К., Рогова Г. В., Тамбовкина Т. Ю., Тарасов Ю. Ф., Шалькевич Л.,
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Шатилов С. Ф., Щепілова А. В., Маслова В. О., Баришніков М. В., Верещагін Є. М.
 Проте проблема систематичного використання краєзнавчих матеріалів  як унікального дидактичного та мотиваційного засобу у викладанні англійської мови та культури у середній загальноосвітній школі в контексті реалізації національно - регіонального компоненту державного освітнього стандарту не знайшла належного огляду та системного аналізу у спеціальній літературі.
 Враховуючи зазначене, актуальність обраної теми пов'язана, перш за все, із зростаючими вимогами до рівня оволодіння англійською мовою та міжкультурною комунікацією учнями сучасної загальноосвітньої школи на середньому етапі навчання та підвищеною зацікавленістю до пошуку ефективних засобів навчання англійської мови та міжкультурної комунікації. Тому новизна нашої роботи полягає у поглибленому вивченні саме ролі краєзнавчого матеріалу як мотиваційного засобу у навчанні англійської мови.
 Виходячи із цього, мета роботи - обґрунтувати використання краєзнавчого матеріалу як унікального дидактичного та мотиваційного засобу в процесі навчання англійської мови та міжкультурної комунікації на середньому етапі ЗОШ.
  Для виконання наміченої мети постають наступні завдання:
1. Провести системний аналіз краєзнавства як науки та діяльності.
2. Визначити методичні задачі використання краєзнавчого матеріалу.
3. Дослідити роль краєзнавчого матеріалу у забезпеченні міжкультурної комунікації.
4. Проаналізувати мотиваційну дію краєзнавчого матеріалу у формуванні міжкультурної компетенції.
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5. Розглянути модель формування міжкультурної компетенції з використанням знань із краєзнавства.
 Об'єктом дослідження є процес навчання читання з англійської мови та міжкультурній комунікації на середньому етапі загальноосвітньої школи.
 Предметом дослідження є використання краєзнавчого матеріалу як мотиваційного засобу у навчанні а читання з нглійської мови та формуванні готовності до реальної міжкультурної комунікації.
 У роботі докладно проаналізований характер краєзнавства як науки та діяльності.
 Конкретизується роль та значення краєзнавчого матеріалу в процесі розвитку соціокультурної компетенції учнів; обгрунтовується мотиваційна дія краєзнавчого матеріалу в процесі навчання англійської мови.
  Робота складається зі вступу, трьох основних розділів, де приведені фрагменти з теоретичних джерел із проблем використання краєзнавчого матеріалу при викладанні іноземних мов, матеріал із методичних посібників та дані із наукових праць, що присвячені етнолінгводидактиці та аналізується методика використання краєзнавчої інформації у процесі роботи над текстами з читання.
Розділ 1. Теоретичні передумови використання краєзнавчого
матеріалу в процесі викладання іноземних мов
1. 1. Краєзнавство як наука та діяльність
Краєзнавство належить до типу комплексних наук. Воно поєднує в собі природознавчі, історичні, мистецтвознавчі відомості, факти з історії літератури та науки і усі ці відомості стосуються однієї місцевості. Визначна особливість та сила краєзнавства в тому,що воно приділяє велику увагу окремим персоналіям, історії науки, історії літератури, історії архітектури місцевого оточення.
5
 Краєзнавство робить оцінку важливості подій, що мали місце на даній території, важливість пов'язаних з цією територією людей, вагомість архітектурних та археологічних пам'ятників, красу пейзажів, рідкість та значущість природничих скарбів (звірів, риб, комах, рослин, навіть клімату тощо). З цієї точки зору «моральна віддача» краєзнавства як науки, виховна роль краєзнавства виключно велика, тому що воно потребує від людини небайдужого ставлення до предмету та висновків свого вивчення. Існує ще одна досить важлива особливість краєзнавства як науки: воно не має «двох рівнів». Перший рівень - для вчених - спеціалістів, а другий призначений для «широкої публіки». Краєзнавство саме по собі популярне. Воно існує тому, що в його створенні та сприйнятті приймають участь великі маси. В цьому відношенні краєзнавство у системі наук займає особливе місце. Воно вчить людей не тільки любити рідний край, але й любити знання про свій рідний край.
 Заняття краєзнавством потребують не тільки знань в галузі історії, мистецтвознавства, літературознавства, природознавства, але й привчає людей всім цим цікавитися та підвищувати свій культурний рівень, створювати нові та поповнювати старі музейні та архівні сховища, зв'язуватися зі спеціалістами, читати наукову літературу. У збиранні краєзнавчих матеріалів можуть приймати участь як висококваліфіковані вчені різних спеціальностей, так і учні середніх шкіл за завданням більш досвідчених дослідників.
 Краєзнавство - наукова дисципліна, що робить благородним предмет свого вивчення завдяки власному дослідженню. Краєзнавство надає місцевості, що не має «авторського походження», історизм, відкриває в її минулому щось абсолютно нове та цінне. Коли нам стає відомо, хто проживав в тому чи іншому будинку, яке життя відбувалося в ньому, що саме в цьому будинку було створено, ця будівля має для нас особливе значення. Вона наповнюється духовним змістом, набуває нового образу, а разом із нею й місто, чию історію ми вивчаємо. По-новому сприймається і ландшафт, якщо ми знаємо, з якими 
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подіями він пов'язаний, які бої тут розгорталися, чиї долі вирішувались.    Краєзнавство вносить в оточення людини високий ступінь духовності, без якої людина не може осмислено існувати. Людина живе не тільки у природньому, але і в середовищі, що створене культурою його предків та нею самою. Збереження культурного середовища - задача не менш важливіша, ніж збереження оточуючого середовища. Якщо природа необхідна людині для її біологічного життя, то культурне середовище не менш необхідне для її духовного та морального життя, для її відданості рідним місцям, слідування заповітам предків, для її моральної самодисципліни. Між тим, питання про моральну екологію не тільки не вивчається, але й не сформульоване належним чином. Вивчаються окремі види культури та залишки культурного минулого, питання реставрації пам'ятників та їхнього збереження, але не вивчається моральне значення та вплив на людину культурного середовища в цілому.
 Таким чином, дуже важливе значення відіграє впровадження регіонального компоненту на уроках у середній школі, тому що факт впливу на дітей навколишнього культурного середовища не підлягає ніякому сумніву. Вулиці, майданчики, окремі будинки, парки,пам'ятники нагадують про минуле та підказують майбутнє.Учні вчаться поваги до предків та ,в свою чергу, пам'ятають про нащадків. Минуле та майбутнє стають своїми для дітей. Вони починають вчитися відповідальності - моральної відповідальності перед людьми минулого та одночасно  перед людьми майбутнього.
 Таким чином, краєзнавство - це всебічне вивчення певної частини країни, міста або села, інших поселень. Таким вивченням займається місцеве населення, для якого ця територія вважається рідним краєм; або спеціалісти, які обмежилися даним краєм (архітектори, біологи, етнографи, історики, екологи) .
 Термін зазвичай використовується для визначення діяльності непрофесіоналів по вивченню краю, яке зазвичай проводиться місцевими жителями, ентузіастами у вільний від основного заняття час. У цьому сенсі, наприклад, не
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відносять до краєзнавчої діяльності археологічні розкопки, проте археологічна праця - невід'ємна частина сучасного краєзнавства. Тим не менш, деякі талановиті краєзнавці виходять на дослідницький рівень та обсяг інформації, при якому їх роботи вливаються в загальний науковий простір.
 Краєзнавство - це ефективний спосіб заохочування людей до наукового процесу на ранній стадії розвитку. Воно також сприяє розвитку інтересу підростаючих поколінь до рідного краю. Мало говорити про любов до рідного краю, треба знати його минуле та теперішнє, багату культуру, народні традиції, природні умови. Краєзнавство та краєзнавчий рух також є ефективним суспільним механізмом для захисту об'єктів культурної спадщини визначеної території. Тому, впровадження краєзнавчого матеріалу в процесі викладання іноземної мови має дуже велике дидактичне значення.

 1. 2. Цілі та методичні завдання використання краєзнавчого матеріалу
  Прогресуючий розвиток міжнародних контактів та зв'язків у політиці, економіці, культурі та в інших галузях зумовлює послідовну орієнтацію сучасної методики навчання іноземних мов на реальні умови комунікації.      Спрямованість до комунікативної компетенції як кінцевому результату навчання припускає не тільки володіння відповідною іншомовною технікою ( тобто мовну компетенцію учнів), але й засвоєння колосальної понадмовної інформації, що необхідна для адекватного спілкування та взаєморозуміння, оскільки останнє недосяжне без принципової тотожності основних відомостей комунікантів про навколишню дійсність. Помітні розходження у запасі цих відомостей у носіїв різних мов в основному визначаються різноманітними матеріальними та духовними умовами існування відповідних народів та країн, особливостями їх історії, культури, суспільно - економічного устрою, політичної системи. Звідси загальновизнаний висновок про необхідність глибоких знань специфіки країни, мова якої вивчається, і тим самим необхідності регіонального підходу як одного з головних принципів навчання
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 іноземних мов, зокрема англійської мови. Висування іншомовної культури в якості навчання ставить питання про необхідність створення нової методичної системи, що здатна забезпечити досягнення цієї цілі найбільш ефективним та раціональним шляхом. В наш час абсолютно зрозуміло, що така система може бути побудована тільки на комунікативній основі.
  Зміст та характер системи навчання визначаються, перш за все, тими вихідними положеннями, які виступають  як її методичні принципи:
1. Принцип мовномисленнєвої активності.
2. Принцип індивідуальності.
3. Принцип функціональності.
4. Принцип ситуативності.
5. Принцип новизни.
 Як показали дослідження, комунікативний метод  дозволяє забезпечити не тільки засвоєння учнями англійською мовою як засобом спілкування, але й розвитку всебічних якостей особистості учнів. Все це дає нам привід розглядати комунікативний метод  як найбільш адекватний засіб навчання учнів іноземній культурі.
 У сучасній методиці навчання іноземних мов володіння та процес оволодіння іншомовною комунікативною діяльністю кваліфікується як міжкультурна комунікація . Це вміння дуже складне та за своєю суттю досить трудомістке для оволодіння. Для вступу у міжкультурну комунікацію необхідна серйозна підготовка.
 Іноземна мова в середній школі - це перша та дуже суттєва сходинка на шляху формування лінгвістично цікавої особистості.
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 Таким чином, оволодіння іншою мовою можна із впевненністю кваліфікувати як компонент загальної культури особистості, за допомогою якого вона (особистість) прилучається до світової культури. Проте, аксіомою є те, що міжкультурна комунікація (діалог культур), може бути реалізована тільки на усвідомленій національно - культурній баз ірідної мови. Такий діалог можливий лише за тих умов, якщо учні усвідомлюють свою власну культуру, а відповідно й культуру та історію свого рідного краю. Володіння краєзнавчою інформацією - це необхідна умова для взаємопроникнення, взаємодії культур, цього складного та багатогранного процесу, яким є міжкультурна комунікація.
 Родючі ідеї міжкультурної комунікації можуть бути не більш, ніж модними напрямками у сучасній методиці, якщо не забезпечити учнів основами рідної культури, основами краєзнавства. Наприклад, вивчати тексти про культурні пам'ятки Лондона треба паралельно із текстами про культурні пам'ятки Києва,Львова, тобто вивчати культуру іншої країни у живому співвідношенні з культурою рідної країни, в цьому разі результати засвоєння будуть більш продуктивними. Оволодіння учнями цінностями рідного краю, рідної культури робить їх сприйняття іншої культури більш точним, глибоким та всебічним. « Ноша культурних цінностей, - писав академік Д. С. Лихачов - ноша особливого походження, вона не робить важчим наш крок уперед, а полегшує його. Чим більшими цінностями ми оволодіваємо, тим більш витонченим та гострим стає наше сприйняття інших культур - культур, що віддалені від нас у часі та просторі древніх та інших країн. Кожна з культур минулого або іншої країни стає  для інтелігентної людини « своєю культурою», своєю глибоко особистісною, і своєю в національному аспекті, тому що пізнання свого узгоджено із пізнанням чужого».
 Таким чином, ми приходимо до висновків, що для міжкультурної комунікації необхідною умовою є оволодіння краєзнавчою інформацією, цінностями рідної культури.
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  Краєзнавчий матеріал як мотиваційний засіб вивчення іноземної культури, має соціальний, педагогічний та психологічний зміст, який співвідноситься зі всіма аспектами навчання та випливає із змісту предмета «іноземна мова». Але вивчення іноземної культури не може бути метою навчання англійської мови, наприклад, цей процес поступовий, тому й впровадження краєзнавчого матеріалу повинно проходити поступово, , щоб її мотиваційний вплив був найбільш результативним. При цьому тут важливо вирішити дві задачі: 1) виділити те коло об'єктів, якими можна оволодіти за час, що відведений на вивчення англійської мови на середньому етапі ЗОШ; 2)встановити оптимальне співвідношення груп об'єктів, що входять до учбового процесу: пізнавальний, розвиваючий та виховний аспекти.
 Якщо порівнювати дві національні культури, то можна зробити висновок, що вони ніколи не співпадають повністю. Це виходить з того,що кожна культура складається з національних та інтернаціональних елементів. Для кожної культур сукупність цих елементів буде різнитися.
 При навчанні англійській культурі можна виділити наступні важливі задачі, виконання яких буде пов'язано з поданням краєзнавчого матеріалу:
1) визначити мінімальний обсяг культурологічного та краєзнавчого матеріалу;
2) виявити, якого роду краєзнавчий матеріал відповідає цілям вивчення англійської мови в конкретній ситуації;
3) підібрати та презентувати відповідний цим цілям краєзнавчий матеріал;
4) формувати в учнів навички культурного усвідомлення;
5) формувати в учнів розуміння того, що кожна культура унікальна;
6) заоохочувати учнів до культурної та краєзнавчої діяльності.
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Розділ 2. Мотиваційна дія лінгвокраєзнавчого аспекту у процесі 
навчання читання з англійської мови. 
2. 1. Краєзнавчий матеріал як фактор забезпечення міжкультурної
комунікації
 Комунікація та спілкування являють собою найважливішу частину людського життя, а значить, і частиною культури.
  При визначення сутності та структури міжкультурної компетенції необхідно спиратися на культурологічний підхід. Його характерною особливістю є орієнтація на навчання нормам та правилам спілкування в умовах міжкультурної комунікації. Наступною відмінною рисою цього підходу є розуміння та пізнання іншої культури тільки на базі знань про свою рідну культуру .
  Традиційно в сфері освіти іноземна мова розглядається як засіб прилучання до культури країни, мова якої вивчається. Наслідком цього в учнів виникають труднощі під час передачі інформації про фактори та явища, що пов'язані з рідною (регіональною) культурою, засобами іноземної мови і в процесі реальної комунікації не здатні розкрити та передати її своєрідність, зробити набуттям світової культури для взаємного культурного збагачення в ситуаціях міжкультурного спілкування. Міжкультурна ж комунікація можлива лише за умови наявності толерантного та відкритого відношення до представників різних мовних спілок, вміння творчо підходити до своєї справи, а також загального вміння мобілізувати свій культурний та мовний досвід, міжкультурні знання для вирішення задач в ситуації міжкультурного спілкування .
   Усвідомлення необхідності міжкультурної комунікації як основоположного принципу співіснування в ній можливо тільки на базі усвідомлення власної індивідуальності, знань про національну культуру та історію рідного краю у невід'ємному зв'язку із культурою та історією країни мови, що вивчається.
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  Слід відзначити , що в сучасних навчально - методичних комплексах міститься певна кількість як матеріалів країнознавчого характеру, так і відомостей про нашу країну. Проте ні один навчально - методичний комплекс не в змозі розмістити матеріали з краєзнавства 24 суб'єктів України, не кажучи вже про сотні маленьких містечок та сіл, які славляться певними історичними пам'ятниками та подіями.
  При цьому краєзнавство може стати важливим джерелом стимулювання інтересу до вивчення іноземної мови. Краєзнавчий матеріал наближує іншомовну комунікацію до особистісного досвіду учнів, дозволяє їм орієнтуватися в учбовій розмові на ті факти та відомості, з якими вони зіштовхуються у повсякденному житті, в умовах існування в рідній для них культурі.
  Наприклад, знайомлячись з англійською культурою, учні постійно порівнюють її з рідною культурою. Саме тому, чим ширшою є та галузь знань про факти рідної культури, якою оперують учні, тим продуктивнішою та результативнішою є праця по ознайомленню з культурою Великобританії .
  Концепція діалогу культур припускає наявність як мінімум двох різноманітних культур в процесі навчання. Вивчення рідної культури являє собою невід'ємну частину процесу навчання англійської мови та культури, тому що саме краєзнавча інформація є ключем до розуміння іншомовної культури. Таким чином, вивчення англійської культури стає можливим лише за тих умов, коли в учнів сформована національно - культурна база рідної мови. Будь - які знання, що набуваються за рахунок вивчення англійської мови, будуть сприйматися тільки через призму знань, що сформувалися в процесі оволодіння рідною культурою.
  Нарівні з цим, краєзнавча інформація дозволяє значно розширити та поглибити знання та уявлення учнів про навколишнє середовище ,
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 використовувати методи різноманітних дисциплін для здійснення краєзнавчих та інших досліджень.
  При використанні регіонального компоненту у процесі навчання  читання на уроках англійської мови, як правило, виділяють наступні групи краєзнавчих даних: географічні, історичні, суспільні, економічні .
  На середньому етапі в основному використовується матеріал географічного характеру (природа, культурні пам'ятки, зовнішній вигляд населеного пункту),хоча є і матеріали, що пов'язані з історичними, соціальними фактами,адже значущість краєзнавчих матеріалів такою спрямованності набагато більша при їх використанні у середній ланці навчання, коли здійснюється активне становлення особистості учнів, формується їх світогляд, стверджується соціальна позиція.
  При виборі краєзнавчого матеріалу враховую:
· реальність матеріалів для учнів, тобто учні повинні точно мати уявлення, про що йдеться;
· зацікавлення учнів в даному матеріалі;
· наявність повноти інформації про даний матеріал;
· узгодженість краєзнавчої інформації із програмною темою;
· соціалізуюча цінність даного матеріалу.
  Таким чином ,у зміст освіти необхідно включати елементи краєзнавства на кожному етапі розвитку, враховуючи вікову специфіку та інтелектуальну зрілість учнів.
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  Краєзнавство як дидактичний засіб в процесі вивчення англійської мови та культури виступає в ролі зв'язного елемента, що сприяє проникненню в культуру, що вивчається. Включення краєзнавчого компоненту у зміст навчання англійської мови та культури підвищує не тільки якість освіти, а й позитивно впливає на мотивацію навчання учнів .
2. 2. Використання краєзнавчого матеріалу на уроках англійської
мови з метою підтримки мотивації учбової діяльності учнів
   Питання про мотивацію навчальної діяльності на уроках іноземної мови залишається завжди актуальним, не зважаючи на велику кількість теоретичних досліджень та практичних робіт психологів, педагогів та методистів в даній області. Відомі й загальновизнані класифікації мотивів, що є передуючими факторами впливу на продуктивність дидактичного процесу . Проте, вчителі іноземних мов відмічають зниження зацікавленості учнів до вивчення мови. Пояснюється це тим, що мотиви найвищих рівнів, а саме, комунікаційні, пізнавальні та утилітарно - практичні, що використовуються в області мови, не знаходять практичної підтримки в рамках учбового процесу. Дійсно, у вирішенні комунікаційних та пізнавальних задач на уроці англійської мови власне англійська мова є скоріш перешкодою, ніж інструментом. Утилітарно - практичні ж мотиви взагалі зникають, тому що вони спрямовані на віддалену перспективу, що мало пов'язана з навчальним процесом. Навчальні посібники, що використовуються викладачами на уроці, перестають бути джерелом зацікавленості в учнів за цілком об'єктивними причинами: по - перше, підручник, який, як правило, знаходиться в учнів на руках протягом навчального року, втрачає елемент новизни; по - друге, добрий підручник, що був випробуваний, та зарекомендував себе, не може містити нових матеріалів, які б могли бути актуальними сьогодні в очах учнів.  Тому ми вважаємо, що як додатковий елемент підтримки мотивації навчальної діяльності на уроках англійської мови можна використовувати краєзнавчий матеріал.
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   Бажання дітей розповісти та дізнатися про те, що їм близьке та знайоме, підвищує ефективність навчальної мовленнєвої діяльності на уроці англійської мови. Мотивація до вивчення іноземної мови стає практично насиченою, якщо оволодіння іншомовним спілкуванням супроводжується вивченням власної країни, регіону, міста, району, в якому живуть учні. Тому я вважаю, що зміст і теми навчально - методичного комплексів з англійської мови потребують від вчителя постійного звернення до краєзнавчого матеріалу, який допомагає формувати почуття любові до рідного краю, до своєї малої Батьківщини, усвідомлене ставлення до навколишнього світу.
Розділ 3 З досвіду використання краєзнавчих  матеріалів на уроках читання з англійської мови.
3.1.Аналіз запропонованого комплексу текстів,вправ,завдань.
Моє педагогічне кредо - виховання почуття добра й поваги один до одного, позитивного ставлення до народу, що говорить іноземною мовою, його культури, зберігаючи повагу до свого народу, любові до Батьківщини й рідної мови та віри в майбутнє своєї країни. 
Відповідно до визначеної проблеми основним у моїй роботі є лінгвокультурологічний напрямок, де головними є “особистість (людина з її мисленням) - мова - культура”.
Виходячи з глобальної мети оволодіння іноземною мовою, залучення  до іншої культури та участі в діалозі культур, вивчення іноземної мови у порівнянні культур, одночасне звертання до мови й культури дозволяють у комплексі більш ефективно формувати культурологічні компетенції майбутнього вчителя, використовуючи його освітній, розвиваючий та виховний потенціал. 
Для досягнення поставленої мети мною виділено наступні завдання: 
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· Посилення ролі позакласної роботи з предмету в створенні позитивної мотивації для вивчення іноземної мови й формуванні професійної компетенції учнів.
· Залучення кожного учня до активної творчої діяльності відповідно до його вмінь та інтересів.
· Розвиток комунікативних вмінь учнів на базі мовних знань і навичок, соціокультурних знань, навичок, умінь.
· Формування у дітей таких особистих якостей як відкритість, толерантність, комунікабельність.
· Створення умов для творчої самореалізації й прагнення до самовдосконалення.
Моя педагогічна діяльність ґрунтується на ідеях: 
· полікультурного виховання, що є передумовою успішної адаптації випускників в умовах загальноєвропейського ринку та їхньої інтеграції у загальноєвропейський, культурний та освітній простір;
· культурологічної освіти засобами іноземної мови;
· особистісно-орієнтованого підходу;
· комунікативного підходу.
Використовуючи сучасний діяльнісно-особистісно-комунікативний підхід у навчанні іноземної мови, керуюся засадами: культурозібраності; взаємозумовленості навчання й виховання; цілісності та єдності процесу навчання; орієнтації на ціннісні відносини та цілісність.
У сучасній методиці під впливом ряду факторів як лінгвістичних, так і соціокультурних, поняття "навчання мовам" поступово витісняється новим поняттям - "навчання мові й культурі", у тому числі культурі міжособистісного спілкування суб'єктів, що належать до різних культур, але цікавих один одному з погляду загальної ерудиції, життєвого досвіду, фонових знань. 
Міжособистісне спілкування представників різних мов і культур може бути реалізовано, якщо комуніканти будуть цікаві один одному, якщо вони 
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будуть спрямовані до однієї мети - взаєморозуміння, взаємозбагачення засобами міжкультурної комунікації. 
У такому діалозі велике місце займає обмін інформацією про свою культуру, традиції, звичаї народу, до якого належить комунікант, про свою малу Батьківщину. Інакше кажучи, це той шар культури, що у спеціальній літературі називається краєзнавством.
Буває парадоксально, але учні середньої школи вивчають, наприклад, символи Об`єднаного Королівства Великої Британії та Північної Ірландії, але погано знають символіку своєї Батьківщини. Про яку ж гордість може йти мова?!
У нашій школі поряд з ознайомленням з реаліями англомовних країн вивчають державні символи України засобами іноземної мови. Починається це вже в другому класі, коли учні вивчають кольори. У 5 класі розроблено тексти й тренувальні вправи, спрямовані на вивчення символіки України, її території та звичаїв українців. У 7 класі працюємо над текстами, які поширюють знання з історії виникнення столиці України міста Києва та його визначних місць, у 8 класі – із задоволенням читаємо тексти, присвячені Т.Г. Шевченку та іншим народним митцям, знайомимося з природничим комплексом нашої країни,у 9 класі говоримо про стан її екології. 
Ми живемо і вчимося на Ходорівщині, яка має багату історію і  традиції. І хочеться, щоб учні знали історію рідного краю, вулиць, що носять імена героїв,які загинули на Майдані під час Революції Гідності, про людей, що воюють  на фронтах АТО. В своїй роботі я намагаюся використовувати різноманітні форми й прийоми навчальної й позакласної роботи для формування в учнів толерантного ставлення до іншої культури й більш глибокого усвідомлення своєї рідної. 
Традиційно наприкінці лютого в рамках проведення тижня суспільно-гуманітарних дисциплін в школі проводиться концерт “English With Pleasure”, діти беруть участь у краєзнавчих вікторинах. Пізнавальним аспектом цієї 
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роботи є збільшення обсягу знань про особливості як культури рідної країни, так і традиції та звичаї англомовних країн. 
Без вивчення рідної культури й мови неможливе вивчення іноземної мови. Усвідомлення загальнолюдських цінностей – невід`ємна частина розвитку почуття національної самобутності. Вивчаючи разом з мовою життя інших країн, школярі порівнюють отриману інформацію з життям рідної країни. Завдяки такому порівнянню вони вчаться бачити успіхи своєї країни і її проблеми, поважати й цінувати традиції й звичаї свого народу. Почуття національної гідності зміцнюється, коли учні вільно можуть розповісти іноземним гостям про свою оселю, родину, країну, свій край, його історію, про цікаві географічні маршрути, про наукові досягнення, про твори мистецтва, про традиції й звичаї.
Цілісний підхід і педагогічна практика припускають вивчення природи, культури, історії по лінії "Світ - Батьківщина - рідний край", де дитина освоює світ у зворотному порядку –  для неї досвід знайомства з природою, господарською діяльністю людини, пам'ятниками історії й культури відбувається саме там, де вона живе. 
Учителю необхідно приділяти значну увагу узгодженню краєзнавчого матеріалу з програмою. Необхідно обирати матеріал, який віддзеркалює унікальність регіону, його неповторний характер, і в той же час має загальнолюдську цінність, прилучення до якої впливає на підвищення загальнокультурного рівня учнів. 
Треба навчати дітей умінню знаходити й застосовувати на уроці іноземної мови інформацію, одержану при вивченні географії, історії, літератури, біології та інших предметів. 
Робота з краєзнавчим матеріалом може бути частиною, етапом уроку, окремим уроком, позакласним заходом. 
Змістовний компонент добирається відповідно до вікових та індивідуальних особливостей, інтересів дітей.
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Протягом навчального року я постійно включаю у свої уроки окремі фрагменти або присвячую цілі уроки темі краєзнавства. Основу таких занять становлять знання учнів про регіон, отримані під час вивчення шкільних предметів гуманітарного й природничого циклу. Так можуть бути розглянуті наступні теми:
1. Земля й люди.
Природа. Клімат. Населення. Міста. Райони. Відомі люди.
2. Історія регіону.
Основні етапи. Особистості. Визначні пам'ятки.
3. Економіка.
Промисловість. Флора й фауна.
4. Соціальна сфера.
Екологія. Спорт. 
5. Культура.
Література. Музеї. Театри. Школа. Вузи.
Виховання патріотизму було й залишається однією з головних завдань учителів англійської мови при роботі над такими темами, як "Моя школа", "Наша країна", "Відомі люди", "Традиції й звичаї", "Спорт", "Музика", "Театр", "Кіно", "Живопис", "Свята" та ін.(див.Додатки)
Під час вивчення теми "Environmental Protection" у 9 класі обов'язково проводжу урок "Environmental Problems of Our Region", де використовую презентації, репродукції картин із зображенням природи, матеріали газет. Разом з учнями складаємо карту "Проблеми навколишнього середовища Ходорівщи-ни ", на якій позначені SOS та  вказуємо на екологічні проблеми. На такому уроці діти шукають рішення кожної із проблем, тим самим виконують роботу над загальним проектом "What Should We Do?". Я віддаю перевагу методу проектів, оскільки проектна методика характеризується високою комунікативністю, дозволяє створити творчу дослідницьку атмосферу.
Одним із напрямків роботи з духовного виховання є знайомство з християнськими традиціями та обрядами та зі святинями православ’я.
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Ходорівщина – один із духовних центрів України. Тут збереглося багато високохудожніх зразків християнської архітектури різних епох і стилів; ікони XII-XIX століть, серед яких особливо шановані Кохавинська,Вербицька,Жидачівська ікони Божої Матері, а також «Бориницьке чудо» –свята криниця у каплиці Пречистої Діви Марії «Керничної». З особливим почуттям маємо згадувати святих нашого регіону,зокрема блаженну Тарсикію Мацьків,нетлінні мощі якої знаходяться у храмі Косми і Дам’яна у м.Ходорові.
Формами навчання можуть бути уроки-екскурсії, рольові ігри, заочні подорожі по рідних місцях, урок-конференція, інтегрований урок. Часто буває, що учень впевнено називає визначні пам'ятки Лондона, Великої Британії, та має труднощі у визначенні цікавих місць свого рідного краю, району, міста Ходорова,Жидачева чи Львова. 
3.2.Особливості використання запропонованої методики.
Виходячи з усього вищезазначеного, мною ведеться систематична робота з апробування, збору інформації, спостереження, узагальнення, використання краєзнавчого матеріалу на уроках англійської мови.
Вивчення краєзнавчого матеріалу здійснюється за наступним планом:
1 етап "Я і родина" (2-4 клас)
Завдання: розвиток комунікативної компетенції. 
Зміст: початкові відомості про край, місто, місця, пов'язані з особистим досвідом учнів. Основною вимогою є комунікативна достатність і соціальне прийняття умов навчання предмету в початковій школі.
2 етап "Я та моє рідне  село (місто)" (5-6 клас)
Завдання: розширення ерудиції учнів, їх лінгвістичного та загального кругозору; формування вмінь читання, усного та писемного мовлення, що забезпечують основні пізнавально-комунікативні потреби учнів.
Зміст: відомості про символи Ходорова, історію та сучасність села Вовчатичі та міста Ходорова, визначні пам'ятки, спортивне та культурне життя села(міста).
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3 етап "Я і мій край" (7-8 клас)
Завдання: мотивація учнів до навчання, формування пізнавальної активності, виховання потреби в практичному використанні мови в різних сферах діяльності.
Зміст: відомості про географічне положення краю, флору та фауну, участь жителів регіону у Революції Гідності ,про героїв Ходорівщини.
4 етап "Екологія  мого краю" (9 клас)
Завдання: сформувати в учнів здатність і потребу брати участь у безпосередньому діалозі, в удосконалюванні навичок з говоріння й поглибленні знань з краєзнавства. 
Зміст: стан екології  області,міста та села. Учні повинні опанувати вміннями логічно й складно висловлюватися стосовно проблем екології в області, місті, виступати з підготовленим усним повідомленням по заданій або самостійно обраній темі.
Ураховуючи вищезазначене, вважаю, що краєзнавчий матеріал повинен стати обов'язковою частиною при вивченні іноземної мови.
Краєзнавство створює сприятливі умови для організації різних завдань творчого характеру, застосування в навчальній роботі різноманітних елементів пошуку й дослідження, широкого використання місцевих джерел. 
Краєзнавство відкриває широкі можливості для самостійної діяльності учнів, для пошуку, дослідження й навіть невеликого відкриття. Це викликає у школярів глибокий інтерес до історії краю, країни, прагнення до знань,дозволяє підвищити ефективність вивчення англійської мови і підтримувати на високому рівні мотивацію до навчання. 
Можна відзначити наступні позитивні результати: 
· розширюється й збагачується комунікативний досвід, кругозір учнів; 
· покращуються навички з  говоріння, читання, розуміння та писемного мовлення; 
· розширюються знання учнів в галузіі культури, історії, географії, природи Ходорівщини;
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· учні залучаються до різноманітних форм дослідницької діяльності, розвивається їхня пізнавальна активність, творчий пошук. Діти усвідомлюють значимість культури рідного краю,  її внеску у світову культуру;
· формуються патріотичні та громадянські якості.

Висновки
     Таким чином, в процесі нашої роботи ми дійшли до наступних висновків.
     У зв'язку із прагненням у ХХІ столітті до гуманізації та гуманітаризації освіти головною метою школи стало виховання гуманної, всебічно розвинутої особистості за рахунок введення до системи освіти регіонального компоненту.
У зв'язку із змінами, що здійснюються в Україні, перед школою постають актуальні навчальні та виховні завдання: формування нового покоління соціально активних громадян, гідних нащадків досвіду минулих поколінь, носіїв духовної культури народу, традицій етносу та разом із тим рівноправних громадян всієї України та світового суспільства. Перед вчителями та вихователями виникає необхідність по - новому усвідомити роль краєзнавства в теорії та практиці навчання та виховання. Таким чином, ми робимо висновок, що сучасний етап розвитку методики викладання англійської мови характеризується пошуком ефективних шляхів навчання, нових технологій навчання, удосконалення форм, методів, а також змісту навчання,використанням  різноманітних засобів в процесі навчання міжкультурної комунікації, в тому числі у специфічному, регіональному аспекті, що характеризує мовні особливості тієї чи іншої місцевості, ментальні особливості носіїв мов.
     Будь - який регіон має яскраво виражені територіальні, природні, національні, культурно - історичні та мовні особливості. Тому необхідно враховувати ці особливості в процесі навчання англійської мови та культури. Такий підхід у викладанні є одним з напрямків у формуванні в учнів знань про 
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рідний край та має також виховне значення, тому що сприяє розвитку поваги та любові до рідного краю та здійснює вплив на формування особистості учнів.
    Ефективність мовленнєвої діяльності учнів в багатьох випадках визначається наявністю у школярів інтересу та мотивів до вивчення іноземної мови. В процесі роботи ми прийшли до висновку, що одним з таких мотиваційних засобів може бути краєзнавчий матеріал, тому що навчання англійської мови з урахуванням регіонального компоненту, використання регіональних, краєзнавчих матеріалів, що можуть подаватися в формі текстів або наглядного матеріалу, де будуть міститися факти з історії, біографій визначних співвітчизників, опис флори та фауни рідного краю, підсилює навчальний та пізнавальний ефект.
    Також, в результаті проведення дослідження, ми прийшли до висновку, що в результаті здійснення лінгвокраєзнавчого підходу на уроках англійської мови відбувається оновлення деяких компонентів змісту навчання. Вчитель підбирає для уроку англійської мови актуальні та автентичні тексти для читання. Ці тексти мають велику пізнавальну та лінгвокраєзнавчу цінність. Вчитель використовує ілюстрований матеріал для розкриття змісту пропонованих текстів (листівки, мапи, меню, рекламні проспекти). Такі тексти сприяють реалізації на уроках важливих принципів, навчання англійської мови (комунікативність, наочність, новизна та функціональність).
    Ми також можемо зробити висновок, що цілеспрямована робота по реалізації лінгвокраєзнавчого аспекту на уроках англійської мови сприяє, з одного боку, підвищенню інтересу до предмету, а з іншого - створює позитивну мотивацію при засвоєнні мовних засобів та при набуванні культурознавчої та краєзнавчої інформації за допомогою та на основі цих засобів. Це призводить до розвитку та вдосконаленню в учнів лінгвокраєзнавчої мотивації.   Ми можемо також підсумувати, що цілеспрямована та постійна робота по реалізації лінгвокраєзнавчого підходу на уроках англійської мови дозволяє 
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систематизувати види вправ, за допомогою яких вчитель навчає учнів діставати із різних джерел необхідну інформацію.
   Таким чином, використання краєзнавчого матеріалу забезпечує стійкий корисний  результат в області практичних навичок та вмінь з англійської мови. З одного боку, створюється міцна система навичок та вмінь по практичному використанню англійської мови як засобу міжособистісного та міжкультурного спілкування. З іншого боку, учні набувають корисних знань, що їм знадобляться в майбутньому.
   Також, ми робимо висновок, що використання краєзнавчої інформації як мотиваційного засобу при навчанні англійської мови робить свій певний внесок у формуванні різних видів компетенції учнів: мовну, мовленнєву, лінгвокраєзнавчу.
     Результати нашої роботи виявили позитивне ставлення до краєзнавства і дозволили зробити наступні висновки: краєзнавство - це дієвий засіб для реалізації пізнавальних інтересів учнів; залучення краєзнавчих матеріалів у процес навчання іноземної мови може привернути увагу школярів до рідного краю, стимулювати інтерес до подальшого вивчення його історії, культури, традицій, видатних особистостей, які внесли вклад у становлення і розвиток міста чи регіону; в процесі пошуку краєзнавчої інформації учні можуть набути досвіду роботи з різними джерелами, підвищити результативність навчальної праці та рівень своєї мовленнєвої підготовки, засвоїти навички користування методами і прийомами наукового пізнання (бесіда, спостереження, анкетування тощо).
     Викладені вище положення підтверджують значущість краєзнавчого аспекту в навчанні мови і культури та дають підстави стверджувати, що краєзнавство сприяє: формуванню цілісної світоглядної позиції учнів; оволодінню системою знань про свою батьківщину; вихованню людини культури, патріота своєї держави, здатного інтегруватися у світове співтовариство і успішно 
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функціонувати в ньому. Зрештою створюються сприятливі умови для розвитку і самореалізації особистості учня в контексті нових завдань сучасної школи, який повною мірою відповідає загальноєвропейським стандартам у сфері мовної освіти.
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